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This poem comes to us by way of AthanaeDgipnosophistaevhere he has
a guest say,kai 0 Pnytvog de “IBvkog Bod kai kéxpayev,” and the Regian,
Ibycus, shouts and crieslt.might be a complete poem.

Ibycus was a choral poet, and used the choral dialect mix of Doric, Aeolic and
Epic, but different editors seem conflicted about how Doric this poem should be. |
have followed Tortorelli very closely on both meter and text, with some reference
to Page.
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Notice that lines 4-6 are simply an extended run of dactyls, ending with the
ibycean pattern of the first three,—.
In the full 12 lines of the poem there are only two finite verbs, one in the final
line of each strophe. The rest of the work is handled by patrticiples.
Sources.Poetae Melici GraegiD.L. Page, 1962; and Proposed Colometry
of Ibycus 286William Tortorelli, Classical Philology 99 no. 4 (2004), pp.370-76.

1This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
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840 vmé e omé Page, Tortorelli.

Yeap 76 spring 7pc dat.in spring  wév contrasts with |.&uot & &pos. e ... 7e both ... and
the second element is in |.4{ 7’ olvavBides, and the verb for both in [.@aAéboow.  Kuvddvios
a ov Cydonian from the Cretan city Cydon.

2unMis (dos ) apple but “Cydonian apple” is quince, a fruit with erotic associationsipdw
water, irrigate passivebe watered; drink  po7 7 flow, stream; river godv = podv; partitive
genitive representing source f@dduevar.

Smorauds sriver.  {va where Supplyéori. mapbévos 1) maiden, virgin; young womarit's
not clear who The Maidens are. Some think nymphs, but probably the Muses — nymphs are not
famously virginal.

4Kﬁ7rog o garden, orchard  dx7paros ov undefiled, untouched, pure oivavbis Sos 7 =
olvavBn bloom or inflorescence of grape vine; vine

Sadéw make grow, increaspass. grow.  oriwepds d v giving shade; in the shade; shady
vmé under  &pvos eos T4 sprout, shoot; offspring

Solvdpeos a ov Of vine leaves Baréfw bloom, grow -owor = -ovot, Aeolic present 3.pl.act.
éuol here dat. of interesfor me  épos ¢ love, desire

Tob8els N0 (0Ne) oddeuiar fem.acc. agreeing witllpav.  kardroiros ov in bed; quiet Supply
éotil. pa 7 time; seasonthe acc. indicating timeén no season

8areasif, justas orepom)qlightening flash; flash of lightrrepomas = oreporriis.  dpAéyw
set on fire; torment; flame, burn

9@pmirios Thracian  Bopéas ¢ Boreas the north wind. dloow rush

07apd + gen.from (the side of)  Kdmpis tdos 7 The Cyprian Aphrodite.  alaXéos a ov dry;
drying, parching pavia 7y madness, frenzyglat. of manner.

Wepepvds 7 v murky, dark — dbappBis és fearless  éyxparis és powerful;-éws adv. by force,
forcefully.

27¢80v 76 ground, earth #édofev, with Epic suffix,from the ground, from the root; from the
beginning ¢Adw crush  zuerépas = éuds, my.  ¢prv pevés 7 diaphragmbut usuallyheart,
soul often in plural.



